
Swabs for transport of
microbiological samples

Escobillones para transporte de
muestras microbiológicas
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DELTALAB is a leading company in design and manufacturing of single use Labware. Wherever DELTALAB supplies, it does so with 
commitment to Quality, Service and Business Ethics and Corporate Social Responsibility. 

DELTALAB, with more than 40 years of experience, offers a diverse and market-adapted range of products.

DELTALAB es líder en diseño y fabricación de productos de un solo uso para laboratorio. Siempre siguiendo los más altos 
estándares de Calidad, Servicio y criterios de Sostenibilidad y Eficiencia en base a nuestra política de investigación y de inversión 
permanente. 

Los más de 40 años de experiencia de DELTALAB, le permiten ofrecer una gama de productos extensamente evolucionada y 
adaptada al mercado. 

TRANSPORT SYSTEM SET - COMPOSICIÓN SISTEMAS DE TRANSPORTE

More RELIABLE and ROBUST thanks to the rigidity of the tube manufactured by injection moulded polypropylene.

Mayor FIABILIDAD y ROBUSTEZ gracias a la rigidez del tubo fabricado en inyección de polipropileno.

Full TIGHTNESS thanks to triple seal design of the polyethylene cap.

ESTANQUEIDAD total gracias al diseño con triple junta del tapón de polietileno.

SAFE and ERGONOMIC for the user thanks to the round bottom tube, that allows the SWAB to fit a wide range of laboratory racks.

SEGURIDAD y COMODIDAD para el usuario gracias al fondo redondo del tubo, que se adapta a los racks utilizados en los 
laboratorios.
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ADVANTADGES  /  VENTAJAS

Swab for sampling.
Hisopo para toma de muestras.

Tube with transport medium.
Tubo con medio de transporte.

Plastic peel-pack.
Peel-pack de plástico.1 2 3

PRODUCTO SANITARIO
MEDICAL DEVICE
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Swabs in tube for human DNA sampling / Escobillones en tubo para el muestreo de ADN humano

They are certified Human DNA, DNase and RNase free. Sterile.

Its components are a sampling swab packaged in a polypropylene 
tube, which protects the sample while it is being transported to 
the laboratory prior to its analysis. The stick of the swab is made 
of polystyrene while the head is produced with viscose. The tube 
is labeled indicating code, description, lot number, expiry date, bar 
code, and providing an identifying area to note down collection 
details (site, date,…). Moreover, the label seals the tube with the cap 
of the swab, acting like a tamper evident system.

Libres de DNAsa, RNAsa y ADN humano. Estériles. 

Compuestos por un escobillón protegido por un tubo en polipropileno, 
que facilita el transporte de la muestra una vez recogida. El soporte 
del escobillón está fabricado en poliestireno y la cabeza en viscosa. El 
tubo se presenta etiquetado con código, descripción, lote, caducidad, 
código de barras y espacio para anotar las especificaciones del 
muestreo (lugar, fecha,…). La propia etiqueta sella el tubo, actuando 
como precinto de garantía.

Expiry date: 48 months from sterilisation date / Caducidad: 48 meses, a partir de la fecha de esterilización.

code 
código

description 
características

selling unit 
unidad venta

case quantity 
cantidad caja

case weight 
peso caja

case volume 
volumen caja

300252DNA polystyrene + viscose 
poliestireno + viscosa 500 4 x 500 14.20 0.070

Cases per pallet: 27 / Cantidad cajas por palet: 27

Sterile swabs in round tube / Escobillones estériles en tubo class IIa (MDD)  

Dry swabs supplied in shockproof round bottom polypropylene tube, 
with a label sealing the cap. The tube (Ø13 x 165 mm) is labeled 
indicating code, description, lot number, expiry date, UDI, and 
providing an identifying area to note down collection details (patient 
or site, date,…). Moreover, the label seals the tube with the cap of the 
swab, acting like a tamper evident system.

Sterilised by ethylene oxide.

Escobillones en tubo de polipropileno y fondo redondo. El tubo 
(Ø13 x 165 mm) se presenta etiquetado con código, descripción, 
lote, caducidad, UDI y espacio para anotar las especificaciones del 
muestreo (paciente o lugar, fecha,…). La propia etiqueta sella el tubo, 
actuando como precinto de garantía.

Estériles por óxido de etileno.

Expiry date: 48 months from sterilisation date  / Caducidad: 48 meses, a partir de la fecha de esterilización.

code
código

description
características

case qty.
cant. caja

case weight 
peso caja

case volume 
volumen caja

300250 wood + cotton 
madera + algodón 4 x 500 14.00 0.060

300261 polystyrene + cotton 
poliestireno + algodón 4 x 500 14.90 0.070

300252 polystyrene + viscose 
poliestireno + viscosa 4 x 500 15.00 0.066

300251 aluminium + cotton
aluminio + algodón 4 x 500 15.00 0.066

300253 aluminium + viscose
aluminio + viscosa 4 x 500 13.90 0.070

300263 polystyrene + polyester 
poliestireno + poliéster 4 x 500 15.00 0.062

Cases per pallet: 27 / Cantidad cajas por palet: 27 
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MAIN FEATURES OF MEDIA SWAB  /  CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES DE LOS ESCOBILLONES CON MEDIO

HIGH RECOVERY / ELEVADA RECUPERACIÓN
DELTALAB transport swabs allow the recovery of Aerobic, Facultative 
Anaerobic and Anaerobic  microorganisms up to 48 hours, and 24 hour for 
Fastidious Bacteria.

La gama de escobillones DELTALAB permiten la recuperación tanto de 
microorganismos aeróbicos, anaeróbicos facultativos y anaeróbicos 
exigentes hasta 48 horas, como de bacterias fastidiosas durante 24 horas.

LOW BIOBURDEN / BAJO BIOBURDEN
DELTALAB only uses high quality raw material and all the manufacturing 
processes are performed in a Clean Room thus ensuring a very low bioburden 
level. Furthermore, the swabs are also subjected to a terminal sterilisation 
process assuring total sterility.

DELTALAB utiliza tan sólo materias primas de alta calidad y completa todos 
los procesos de fabricación en Sala Blanca garantizando así un muy bajo nivel 
bioburden. Además, posteriormente los escobillones se someten a un proceso 
de esterilización terminal asegurando una esterilidad total.

TOTAL TRACEABILITY / TOTAL TRAZABILIDAD
Peel-pack indicating; code, description, lot number, expiry date and UDI. 
Every tube also carries a label specifying code, descripction, lot and expiry 
date. 

Peel-pack con lote, código, descripción, fecha de caducidad y UDI.  En la 
etiqueta individual del tubo también se indica el código, descripción, lote y 
caducidad. 

LONG-LASTING SHELF LIFE / LARGA VIDA ÚTIL
30 months of shelf life for bacteria media (Amies, Stuart and Cary Blair), 18 
months for Virus and 12 months for Chlamydia medium. Dry swabs have a 
shelf life of 48 months.

30 meses de vida útil en los medios para bacterias (Amies, Stuart y Cary  Blair), 
y 18 meses en los medios para Virus y 12 meses en Chlamydia. Los escobillones 
secos tienen una caducidad de 48 meses.
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Stuart 

The modified Stuart media allows the preservation and transportation of a large 
number of pathological microorganisms. 

El medio de STUART modificado permite la conservación y el transporte de un 
gran número de microorganismos patógenos.

Expiry date: 30 months from sterilisation date / Caducidad: 30 meses, a partir de la fecha de esterilización.

code
código

description
características

case qty.
cant. caja

case weight 
peso caja

case volume 
volumen caja

300290 wood + cotton 
madera + algodón 6 x 100 8.50 0.052

300291 aluminium + cotton 
aluminio + algodón 6 x 100 8.50 0.052

300295 polystyrene + viscose 
poliestireno + viscosa 6 x 100 8.50 0.052

Cases per pallet: 32 / Cantidad de cajas por palet: 32

Amies 

AMIES media is a modification of Cary Blair media, which is at the same time a 
modification of Stuart media. It assures viability of organisms such as:

AMIES es una modificación de Cary Blair que a su vez lo es del Stuart.  Permite la 
supervivencia de muchos microorganismos como:

Neisseria sp.
Haemophilus sp.
Corynebacterium sp.
Trichomonas vaginalis
Streptococcus pyogenes
Streptococcus pneumoniae
Shigella flexneri
Salmonella typhi
Brucella abortus
Enterobacterias, etc.

Expiry date: 30 months from sterilisation date / Caducidad: 30 meses, a partir de la fecha de esterilización

code
código

description
características

case qty.
cant. caja

case weight 
peso caja

case volume 
volumen caja

Amies 
300287 polystyrene + viscose 

poliestireno + viscosa 6 x 100 8.50 0.055

300281 aluminum + viscose 
aluminio + viscosa 6 x 100 9.15 0.057

Amies Charcoal / Carbón 
300285 polystyrene + viscose 

poliestireno + viscosa 6 x 100 9.18 0.052

300281/1 aluminum + viscose 
aluminio + viscosa 6 x 100 9.15 0.052

Amies Liquid 
300284.SE snappable polystyrene + viscose 

poliestireno rompible + viscosa 6 x 100 7.60 0.055

Cases per pallet: 32 / Cantidad de cajas por palet: 32

AMIES CHARCOAL / CARBÓN
The charcoal improves the recovery 
ratio of fastidious bacteria, like Neisseria 
gonorrhoeae and Vibrio cholerae.

El carbón mejora el ratio de recuperación 
de bacterias exigentes, como Neisseria 
gonorrhoeae y Vibrio chloreae.



Chlamydia 

Liquid media suitable for Chlamydia. For cervical samples it is recommended to 
firstly use a dry swab to clear the cervical channel. Suitable for direct extensions 
on slides.

Medio líquido adecuado para Chlamydia. En el caso de tomas de muestras 
cervicales, se recomienda usar primero un hisopo seco para la limpieza previa del 
canal cervical. Adecuado para extensiones directas en portaobjetos.

Expiry date: 12 months from sterilisation date / Caducidad: 12 meses, a partir de la fecha de esterilización

code
código

description
características

case qty.
cant. caja

case weight 
peso caja

case volume 
volumen caja

300299.SE Snappable polystyrene + polyester
PS rompible + poliéster 6 x 100 7.8 0.056

Minimum order quantity: 100 / Cantidad mínima de venta: 100
Cases per pallet: 32 / Cantidad de cajas por palet: 32

Cary Blair 

Cary Blair is a modification of Stuart media. It is specially formulated for faecal 
collection and anaerobic transport. 

Cary Blair es una modificación del medio Stuart. Formulado especialmente para el 
transporte de microorganismos fecales y anaerobios. 

Expiry date: 30 months from sterilisation date / Caducidad: 30 meses, a partir de la fecha de esterilización

code
código

description
características

case qty.
cant. caja

case weight 
peso caja

case volume 
volumen caja

300280 wood + cotton 
madera + algodón 6 x 100 8.5 0.052

300280.2 polystyrene + viscose 
poliestireno + viscosa 6 x 100 8.5 0.052

Cases per pallet: 32 / Cantidad de cajas por palet: 32
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Cataluña
Av. La Llana, 115-117
Pol. Industrial La Llana
08191 Rubí - Barcelona
Tel.: + 34 93 718 08 08

Centro
Puerto de Navafría 12
28935 Móstoles - Madrid
Tel.: + 34 91 616 42 68

Sur
41018 Sevilla
Tel.: + 34 650 202 303

www.deltalabgroup.com

info@deltalabgroup.com

Contacta con nosotros para información comercial:

Murcia
Pol. Ind. Los vientos 
Calle Neptuno 59A
30565 Las Torres de 
Cotillas - Murcia
Tel.: 96 862 65 09

Valencia
Parque comercial Albufera 
Edificio Albufera - Oficina 801 
Plaza Alquería de la Culla, 4 
46910 Alfafar - Valencia 
Tel. : 96 395 08 09

Norte
48992 Getxo - Vizcaya
Tel.: +34 637 731 953
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